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1500 gl wider empfachen solle: hatt er Muni nit anemmen wellen. son-
ders die oberkheiten [wohl neben Schultheiss und Rat von Bremgarten,
das die niedere Gerichtsherrlichkeit im Kelleramt innehatte, Bürger-
meister und Rat von Zürich, dem die hohe Gerichtsbarkeit daselbst
zustand, gemeint] begart Zum Sächen ussgeben.
[Der] Schulthess [von Bremgarten, Ulrich] honegger den Melchior gen
Zürich gwisen, mit einem schryben darin Syne befuegsamj und dess
Schuffelberg[ers] Unrechtmessige Ansprach ussgestrichen aber nichts
ussgerichtet sonders Zurich anlass genommen die bremgarter Zu citie-
ren mit fürwand syen articel Jn Jrem schryben: so verdechtig oder
unbegründt: daruff ist selbige Conferentz [in Zürich?] gehalten wor-
den: deren Zügnuss uss der Cantzlj daselbst müesse erhebt werden".

1) Honegger hatte seiner Obrigkeit vorgeworfen, es zugelassen zu haben,
dass der Huserhof in Lunkhofen - dieses lag im Kelleramt, einer Herr-
schaft Bremgartens - an den neugl. Martin Schaufelberger, von Zürich,
verkauft worden sei, s. auch Zurlaubiana AH 137/83.

2) s. ebenda AH 127/62

Aus dem Besitz des Zuger Stadt- und Amtsrats, Beat II. Zurlauben
AH 137, 105v
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1706 Juni 13., Solothurn                                        A

SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADOR ROGER BRULART, MARQUIS DE]
PUYSIEUX, AN [DEN] AMMANN [VON STADT UND AMT ZUG, BEAT
JAKOB II.] ZURLAUBEN

"J'ay reçeu la lettre que vous avez pris la peine de m'escrire du
11. de ce mois. S'il est vray que m. le Brigadier [und Gardehptm.
Beat Heinrich Josef Zurlauben] vostre Cousin soit mort [dieser war
am 23. Mai 1706 in der Schlacht von Ramillies gefallen], J'en seray
tres faché, par rapport a luy et a cause de vous. Je n'ay point eu
encor le detail de ceux qui ont esté tués, blessès[!], ou pris, a
la[dite] malheureuse affaire de Flandres [- Krieg u.a. zwischen
Frankreich einer- und Österreich, England und Holland anderseits um
die span. Erbfolge -]. J'ay escrit tres fortement en vostre faveur
[- Nachfolge im Besitze der von Beat Heinrich Josef Zurlauben hin-

terlassenen Kompagnien im Garderegiment1 sowie in den Regimentern

Brendle2 und Castella3 -] a mgr [Louis-Auguste de Bourbon] le Duc du
maine, Je luy envoye mesme dez aujourd'huy en original vostre lett-

re4 a laquelle Je responds. de la maniere dont J'ay recommandé a
S.A.S. vos Jnterets et ceux de vostre famille [wobei insbesondere an



137/84-85

Beat Franz Plazidus Zurlauben zu denken ist, der in der Folge am 4.
Juli 1706 Inhaber der Gardekompagnie Zurlauben wurde] 5 'espere que
vous aurez lieu 'estre content. vous sçavez quels sont les senti¬
ments que 'ay pour vous, et combien Je suis disposé a vous rendre
service, ainsy Jl ne me reste rien a ajouster Jcy que pour vous re¬
commander tousjours les Jnterets des deux Couronnes [Frankreich und
Spanien gemeint] et pour vous asseurer que Je suis tres parfaitte¬
ment ...
Je vous renvoye les lettres que vous avez bien voulu me communiquer,
Je suis fort aise de la resolution qu'a prise vostre L. Canton tou¬
chant le Capitulat de Milan 6, Je 'ay pas manqué 'insister sur cela
dans ma[dite] lettre a mgr le Duc du maine et surtouts les services
que vous rendez dans touttes les occasions [- so unterhielt Beat Ja¬
kob II. Zurlauben sowohl eine Kompagnie in franz. als auch in span.
Diensten -]
m. [Jean Rousseau, Sieur] de s. te Colombe [=Sainte-Colombe, Secré¬
taire-interprète an der franz. Ambassade in Solothurn] ne vous res¬
pond pas aujourd'huy Jl le fera au p. r Jour".

1) s. Zurlauben/HM I 227 Nr. I 2) s. Zurlaubiana AH 51/87
3) s. ebenda AH 51/88
4) Inhaltlich dürfte dieses etwa AH 53/80 entsprochen haben.
5) s. Zurlauben/HM I 230 Nr. II
6) Bezüglich der Bündniserneuerung zwischen den VII kath. Orten - IX ausg.

GL und SO - mit Mailand/Spanien s. Zurlaubiana AH 119/17 spez. auch Anm.
-4.

Original. Die von Abbé Beat Jakob Anton Zurlauben später angebrachte
Dorsualnotiz benennt Absender und Adressat - AH 137, 107-108

85
1716 Januar ., Luzern A

SCHREIBEN VOM[SPAN. AMBASSADOR LORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]
BERETTI-LANDI, [AN DEN AMMANN VON STADT UND AMT ZUG, BEAT
JAKOB II. ZURLAUBEN]

"Rispedisco la Messaggera [Maria Euphrosina Eisenhut?] con dir sole
due parole a V S Jll. ma. una Circostanza sarà in tutta confidenza,
la quale è, che può essere, che mg. r Nunzio [bei den kath. Orten,
Giacomo Caracciolo] non conseguisca a Roma altra Carica 1, che quel¬
la, che gli hanno voluto dare trè anni fà, e ch'egli ricusò, poiche
il suo Zio [Innico Caracciolo] fatto Cardinale [im Jahre 1715] è un
Uomo da bene in supremo grado, che forse non approva il Nipote, e
'altro Cardinal [Nicola] ... [Caracciolo] non hà che fare con Lui;
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